Nanpifckuttuvagar
256
Nay an toy
poet, with the given name Palattanar are cast in the palai genre describing the conflict in the
mind of the hero between his love for the .left at home and his manly endeavour
10            to earn wealth'. The chieftain Ori's
is mentioned by this poet.
Nampikfcuttuvanar . Or pulavar (A Poet)
the   given   name   Kuttuvan,   and   the
Nampi indicating excellence of man-this poet might have been related to the family. Five poems are to his credit, two in Kurontokai, 109, 243, and three in Nairinai 145, 236, 345. All the poems deal with delicate of love with the maid speaking to the heroine  in  the  presence  of the  hero or the heroine speaking to the maid expressing her affliction and anguish at separation. In a fine simile   the   poet   has   compared   the   white-streaked-crow*s yawning to the unfolding of the water- lily.
Nampi Netunceliyan - Or kurunila mannan   (A petty chieftain)
A petty chieftain who lived in the days of Pan-tiyan Netunceliyan, this valiant and noble hero is the subject of a remarkable poem by Pereyil-miiruvalar. He lived and died as a perfect man, in all aspects of human activity, in love an'd in war, in his relationships with his friends and suppliants, his king and his people Brave in war, he never chased a fleeing enemy. He never took but ever gave horses and chariots and elephants to those who obeyed his commands: he relieved hunger and pleased others with his sweet words. Valiant, just, fierce, munificent, loving, kind and helpful, this man lived as one ought to live on earth. The poet therefore concludes his moving poem declaring that his position in the celestial world where
. heroes go, was assured whatever the manner of
disposal of his body after his death.
Nampuntal - Nampikkai  (Believing)
The maid said to the hero who declared that he could not leave his beloved: "It is difficult for any one and to believe your statement" (Kali.47:9,10).
Namputal - Virumputal (Longing)
The heroine said that it was better to die rather than remain without longing for the hero who came to her soliciting her love (Nar.327:l-3).
Nayaital - Anpukollutal (Loving)
Devotees adored Lord Murukan thus: "Lord we
pray to you that we may be blessed with the favour of dwelling at your gracious feet with divine love greater than all others" (Pari. 9 : 83-85).
Nayantar   -   Virumpinavar   (Persons   who   like something)
The maid said "Oh mid-summer! Just as we are good to those who like us, please favour those who wait for your advent" (Kali.32:13).
Nayanticinor   -   Virumpinor   (Persons   who   like something)              ***
Many were the persons who liked to have friendship with Ilantiraiyan to whom they went with various kinds of tributes (Pera.425, 428).
Nay an toy - Virumpinoy (Desire - Vocative) The maid addressing the heroine as one desiring speech with the hero, said that she should tell him about the arrangements for the frenzied dance being made by the mother so that he might expedite the wedding (Akkam.382: 8-13).f\-r\+£*-r\t   /VSi"ti   1 C\A    1 fY7\in the middle for others hero returning fromcaf liberation   to    those   who  "ort/Play)
